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บทคัดยอ 
 

การวิจยันี้มีวัตถุประสงคเพื่อเพื่อวิเคราะหรูปแบบ โครงสราง ความหมาย  น้ําเสียง  
บทบาทหนาท่ีและมโนทัศนของสํานวนโวหารในตํานานของลานนา ท่ีสะทอนแนวคิดทางสังคม
ของชาวลานนาจากตํานาน ๑๐๐ เร่ือง พบสํานวนโวหารในตํานานของลานนาท้ังหมด จํานวน 
๑๒๒ สํานวน ไมนับรวมสํานวนท่ีปรากฏซํ้า ในตํานานของลานนา  ๒๖ เร่ือง  ผลการวิจยัพบวา 

๑.  การวิเคราะหโครงสรางของสํานวนโวหารในตํานานของลานนาพบวา  โครงสรางของ
สํานวนโวหารแบงได  ๓ ประเภท  คือ  สํานวนโวหารท่ีมีโครงสรางเปนคือ  เปนคํา  กลุมคํา และ
ประโยค  ในดานรูปแบบของสํานวนโวหารมีรูปแบบเปนพยางคต้ังแต  2  พยางคข้ึนไป มี 2 
ลักษณะ  คือ สัมผัสคลองจองกันและไมสัมผัสคลองจองกัน สวนความหมายของสํานวนโวหาร
พบวามีความหมาย  2 ประเภท คือ ความหมายท่ีเปล่ียนแปลงไปจากความหมายตามรูปศัพทท้ังหมด
และความหมายท่ีเปล่ียนแปลงไปจากความหมายตามรูปศัพทเพียงบางสวน น้ําเสียงของผูเขียน
ตํานานบงบอกเจตนาในการส่ือสารผานสํานวนโวหารท่ีปรากฏในตํานานของลานนา พบน้ําเสียง 
หรือเจตนาของผูเขียนจากสํานวนโวหารที่ปรากฏในตํานานของลานนาท้ังหมด ๑๒  น้ําเสียง  ไดแก   
น้ําเสียงโออวด   น้ําเสียงเนนย้ําความสําคัญของชาติกําเนิด  น้ําเสียงส่ังสอนเพ่ือใหปฏิบัติตาม  
น้ําเสียงยกยองช่ืนชม  น้ําเสียงเสียดสีประชดประชัน  น้ําเสียงตําหนิ  น้ําเสียงเสียดาย  น้ําเสียง
สงสารเห็นใจ  น้ําเสียงตักเตือน น้ําเสียงปล้ืมปติ  น้ําเสียงเปรียบเปรยใหคิด  และนํ้าเสียงวิตกกังวล  
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 ๒. การวิเคราะหบทบาทหนาท่ีของสํานวนโวหารในตํานานของลานนา พบวามีบทบาท
หนาท่ีขยายความหมายของบุคคล เหตุการณในตํานาน   เนนย้ําความสําคัญของบุคคล  เหตุการณใน
ตํานาน   สรุปเหตุการณหรือเปนตัวแทนของเหตุการณในตํานาน  บอกความสัมพันธของเหตุและ
ผล  และ สรางภาพทางความคิดระหวางผูแตงตํานาน ผูอานตํานานและผูฟงตํานาน  ท้ังนี้พบวาการ
ใชสํานวนโวหารในตํานานของลานนาชวยเสริมความใหเนื้อหาของตํานานมีความชัดเจน  นาสนใจ
และตรงกับจุดประสงคของผูเขียนตํานานท่ีตองการส่ือ   
 ๓. การวิเคราะหสํานวนโวหารเชิงมโนทัศน  พบวา สํานวนโวหารเชิงมโนทัศนในตํานาน
ของลานนา สะทอนมโนทัศนท้ังหมด  ๘ มโนทัศน  ไดแก  (๑)  มโนทัศนท่ีสะทอนสภาพบานเมือง   
ในยามสงบสุข  ในยามศึกสงคราม  ในยามท่ีบานเมืองเส่ือมและในยามท่ีบูรณะฟนฟู  (๒)มโนทัศน
ท่ีสะทอนคานิยมในสังคม  เร่ืองความกลาหาญในยามศึกสงคราม ความสามัคคี  การชวยเหลือ
เกื้อกูลกันในสังคม  ความออนนอมถอมตนและการเคารพผูอ่ืน  ความกตัญู   การปฏิบัติตามจารีต
ประเพณี  การนับจํานวนและการวัดระยะทาง (๓) มโนทัศนท่ีสะทอนเร่ืองชาติกําเนิด(๔) มโนทัศน
ท่ีสะทอนเร่ืองคุณสมบัติของกษัตริย   (๕) มโนทัศนท่ีสะทอนเร่ืองผูหญิงในสังคม (๖) มโนทัศน
เกี่ยวกับความสัมพันธของคนในสังคม ความสัมพันธระหวางญาติพี่นอง  ความสัมพันธระหวาง
เพื่อนกับเพื่อน  ความสัมพันธระหวางนายกับบาว  ความสัมพันธระหวางเมืองกับเมือง(๗)มโนทัศน
ท่ีสะทอนเร่ืองความเช่ือในพุทธศาสนา ไดแก ความเช่ือเร่ืองเคราะห  ความเช่ือเร่ืองกรรม  ความเช่ือ
เร่ืองบุญวาสนาและความเช่ือเร่ืองกลียุคหรือยุคแหงความเส่ือมทางศีลธรรม และ (๘) มโนทัศนท่ี
สะทอนสภาพจิตใจของคนในสังคม ไดแก  สภาพจิตใจท่ีมีความสุข และสภาพจิตใจท่ีมีความทุกข 
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ABSTRACT 
 

This research was to analyze the form, structure, meaning, expressive tone, function, and 
concept of idioms in Lan Na legends which reflected social values held by Lan Na people. From 
the 100 legends, 122 idioms were found excluding those repeatedly appeared in 26 legends. The 
findings reveal that: 

From the analysis of the idioms’ structure, it was found that there were three types of 
structures – word, phrase, and sentence.  The idioms with more than two syllables came in two 
forms – those with and without rhyme.  Regarding their meaning, there were two types of 
signification – those with completely different meaning from the words and those with meaning 
that partly differed from the words.  The expressive tone of the idioms was designed by their 
creator to signify their intention to communicate the message through the idioms.  There were 12 
tones found in these idioms. They were the tones of showing off, stressing the significance of 
birth origin, ordering for compliance, complementing, cynics, critics, feeling sorry for the lost 
opportunity, sympathy, warning, appreciation, metaphoric comment, and anxiety. 

In analyzing the function of the idioms, it was found that the idioms used in Lan Na 
legends had the functions of elaborating the characters or episodes in the legends, stressing the 
importance of the characters and episodes in the legends, linking cause and effect, and 
communicating  mental images between the creators of the legends and those who read and 
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listened to them.  The use of idiom in the legends helped clarify the content, make it more 
interesting, and fit the legend writer’s intention to communicate.  

In conceptually analyzing the idioms, it was found that there were 8 concepts embedded 
in the idioms appeared in Lan Na legends: (1)  the concept reflecting various societal conditions – 
during peace, war, deteriorating, and reconstructing; (2) the concept reflecting social values such 
as bravery during the war, unity and care for one another, humbleness and respecting the others, 
gratitude, complying to the mores and traditions, and counting and distance estimation; (3) the 
concept reflecting birth origin; (4) the concept reflecting the desirable king’s characteristics; (5) 
the concept reflecting women in the society; (6) the concepts reflecting social relationship, 
kinship, friendship, master and servant relationship, and town-to-town relationship; (7) the 
concept reflecting Buddhist beliefs such as the law of karma, belief in merit and fortune, and the 
belief in the wreck as the impact of morality deterioration; and (8) the concept reflecting mental 
condition of the people in the society such as happiness or suffering.  
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


